
Tikėjimo išpažinimas, arba simbolis, Mišiose yra tam, kad 
žmonės atsilieptų į skaitiniuose bei homilijoje girdėtą Dievo 
žodį ir jam pritartų; taip pat kad prisimintų tikėjimo tiesas, 
prieš pradėdami aukos liturgiją.

Tikėjimo išpažinimą kunigas su žmonėmis turi kalbėti sek- 
madieniais ir iškilmėse; galima ir specialiose iškilmingesnėse 
pamaldose. Jeigu jis giedamas, turėtų giedoti visi kartu arba 
pakaitomis.

Bendrieji Romos mišiolo nuostatai, 43–44

Nikėjos – Konstantinopolio simbolis yra dviejų pirmųjų vi-
suotinių Bažnyčios Susirinkimų (325 ir 381 m.) vaisius. Ir 
šiandien jis yra bendras visoms didžiosioms Rytų ir Vakarų 
Bažnyčioms. Sekmadieniais ir iškilmių dienomis atlikdami 
tikėjimo išpažinimą, mes prisimename savo Krikštą, kuriuo 
priėmėme tikėjimą ir taip tapome „vienõs, šventõs, visúoti-
nės ir apaštalinės Bažnyčios“ nariais.
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TIKIU Į VIENĄ DIEVĄ, visagalį Tėvą, * 
dangaus ir žemės,  

regimosios ir neregimosios visatos Kūrėją.

Tikiu į vieną Viešpatį Jėzų Kristų,  
vienatinį Dievo Sūnų, *  

prieš visus amžius gimusį iš Tėvo: *  
Dievą iš Dievo, šviesą iš šviesos,  

tikrą Dievą iš tikro Dievo; *  
gimusį, bet ne sukurtą,  

esantį vienos prigimties su Tėvu. *  
Per jį visa yra padaryta. *  

Jis dėl mūsų, žmonių,  
dėl mūsų išganymo nužengė iš dangaus. *  
(nusilenkiame) Šventosios Dvasios veikimu *  

priėmė kūną iš Mergelės Marijos  
ir tapo žmogumi. (atsitiesiame) *  
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Valdant Poncijui Pilotui, *  
jis dėl mūsų buvo prikaltas prie kryžiaus, 

nukankintas ir palaidotas. *  
Kaip Šventajame Rašte išpranašauta, *  
trečiąją dieną prisikėlė iš numirusių. *  

Įžengė į dangų ir sėdi Dievo Tėvo dešinėje. *  
Jis vėl garbingai ateis gyvųjų ir mirusiųjų teisti 

ir viešpataus per amžius.

Tikiu į Šventąją Dvasią, Viešpatį Gaivintoją, * 
kylančią iš Tėvo ir Sūnaus, *  

su Tėvu ir Sūnumi garbinamą ir šlovinamą, * 
kalbėjusią per pranašus. *  

Tikiu vieną, šventą, visuotinę,  
apaštalinę Bažnyčią. *  

Pripažįstu vieną Krikštą núodėmėms atleisti. *  
Laukiu mirusiųjų prisikėlimo *  
ir būsimo amžinojo gyvenimo.  

Amen.
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